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MASTERPIECES OF THE MOSEL

EINLADUNG I  INVITATION



„Neue Wege an die Mosel”

In diesem Jahr feiert der VDP sein Jubiläum und die  
Natur hat uns einen herausragenden Jahrgang geschenkt, 
der wie im Bilderbuch die Stärken unserer Weine hervor-
hebt: spielerische Leichtigkeit bei großer Dichte, brillianter 
Säurestruktur, konzentrierter Aromatik und allen Anlagen 
für ein langes Leben.

Wir tun das Unsere dazu und bündeln unsere Aktivitäten. 
Erstmals finden Präsentation und Versteigerung an auf
einanderfolgenden Tagen statt und unsere VDP-Kollegen 
vom Mittelrhein bieten mit ihren Spitzenweinen und  
Raritäten ein reizvolles Kontrastprogramm zu unseren  
Versteigerungsweinen.

Wir hoffen, daß Sie sich von diesem Angebot verführen 
lassen und den Weg nach Trier finden. Die Qualität der 
Weine wird Sie sicher überzeugen!

This year the VDP is celebrating its centennial, and 
Mother Nature has blessed us with an outstanding vintage 
that beautifully reflects the strengths of our wines: a 
taut interplay of lightness with a brilliant acidity and 
concentrated aromas ... characteristics that all bode well 
for great aging potential.

We’re taking a new approach and have decided to conduct 
our annual vintage presentation and wine auction on two 
consecutive days. In addition, our VDP colleagues from the 
Mittelrhein will join us with their top-quality wines and 
rarities, thereby providing an interesting contrast to our 
auction wines. 

We hope that you’ll find these top-notch events irresistible 
enough to merit a journey to Trier. You certainly won’t be 
dissapointed by the quality of our wines!

Egon Müller-Scharzhof
Vorsitzender Grosser Ring, Mosel-Saar-Ruwer e.V.

President of the Grosser Ring, Mosel-Saar-Ruwer e.V.

“The Mosel Takes a New Approach”



Firma / Company

Vorname, Name 1 / First name, surname 1

Vorname, Name 2 / First name, surname 2

Straße, Hausnummer / Street

PLZ, Ort / Postcode, Town/city

Telefon / Phone no.

E-Mail / e-mail

Ja, ich nehme gerne teil  l  Yes, I would like to attend
	 an der Weinpräsentation am 23. September (14 – 19 Uhr) 

	 the wine presentation on 23 September (2 – 7 pm)

	 an der Prädikatsweinversteigerung am 24. September (ab 9 Uhr) 
	 the Prädikat wine auction on 24 Septemer (as of 9 am)

Anmeldung zu „Willkommen im Schloss“ direkt im Schloss Monaise 
Please contact Schloss Monaise to reserve seats at “Welcome to the Palace”

	 Handel Trade
	 Hotel und Gastronomie Hotel and gastronomy
	 Presse Press
	 Privater Weinliebhaber (zur Vorreservierung, Tageskasse)

	 Private wine enthusiasts (for advance reservation, box-office)

Europahalle, Kaiserstraße 29, Trier

Alle Informationen zur  
Anreise finden Sie als PDF  
auf unserer Webseite.

Our website includes detailed  
travel information.

www.grosserring.de

Bitte per Fax +49 721 91245-188 oder per E-Mail an grosserring@organize.de

Take advantage of this year’s unique opportunity 
and experience the masterpieces of the Mosel:

· 	Presentation l some 250 great Mosel wines of 
	 the outstanding 2009 vintage

· 	Preview l pre-tasting of the wines to be sold 
	 exclusively at auction

· 	Precious l special tasting of top-quality 
	 wines from previous decades

Finger food will be served.

Donnerstag, 23. September 2010
	 Thursday, 23 September 2010

Riesling im Zeichen der Kurfürsten — begeben 
Sie sich ab 20 Uhr im kurfürstlichen Ambiente 
von Schloss Monaise auf Tuchfühlung mit den 
VDP-Winzern. Feiern und philosophieren Sie ge-
meinsam – und genießen dabei ausgesuchte Wei-
ne vom GROSSEN RING Mosel-Saar-Ruwer zum 
Flying Dinner von Chef de Cuisine Hubert Scheid.

Preis pro Person 129,– Euro (inkl. Weine, Flying 
Dinner und Bustransfer)

Anmeldungen direkt im Schloss Monaise,  
Tel. +49 651 82 86 70, E-Mail: monaise@t-online.de

Kurfürstliches Palais, Willi-Brandt-Platz 3, Trier 

Weinpräsentation

Freitag, 24. September 2010
	 Friday, 24 September 2010

Unter den Hammer kommen in diesem Jahr die 
Spitzenweine des hervorragenden Jahrgangs 
2009 sowie ausgesuchte Riesling-Raritäten.

This year, top-quality wines of the 
outstanding 2009 vintage as well as 
selected Riesling rarities will come under 
the hammer.

I H R  W eg   an   die    M ose   l

Y our    route      to   the    M ose   l

Anmeldung
Registration

123 .  Prädikatsweinversteigerung
123 rd PRÄDIKAT WINE AUCTION

9 –11 Uhr	 Vorprobe 
	 Pretasting 9 – 11 am 

ab 13 Uhr	 Versteigerung  
	 Auction as of 1 pm

Riesling in the sign of the electors – as of 8:00  
p.m. enjoy the ambience of the electors at Schloss  
Monaise with VDP growers. Celebrate and  
exchange ideas with them, and enjoy selected  
wines from the GROSSER RING with a “flying  
dinner” prepared by chef de cuisine Hubert Scheid. 

Price per person 129,– Euro (incl. wines, flying 
dinner and shuttle from the electoral palace)

Direct bookings at Schloss Monaise,  
tel +49 651 82 86 70, e-mail: monaise@t-online.de

M O S E L
Clemens Busch, Pünderich

Joh. Jos. Christoffel Erben, Ürzig

Grans-Fassian, Leiwen

Fritz Haag, Brauneberg

Willi Haag, Brauneberg

Reinhold Haart, Piesport

Schloss Lieser, Lieser

Heymann-Löwenstein, Winningen

Dr. Loosen, Bernkastel-Kues

Milz-Laurentiushof, Trittenheim

Joh. Jos. Prüm, Wehlen

S. A. Prüm, Wehlen

Willi Schaefer, Graach

Studert-Prüm, Wehlen

Wwe. Dr. H. Thanisch, Bernkastel-Kues

St. Urbans-Hof, Leiwen

Weingüter Wegeler, Bernkastel-Kues

Dr. Weins-Prüm, Wehlen

Saar
Dr. Fischer, Ockfen 

Forstmeister Geltz-Zilliken, Saarburg

von Hövel, Oberemmel

Reichsgraf von Kesselstatt, Morscheid

Egon Müller-Scharzhof,  

Wiltingen & Le Gallais, Kanzem

von Othegraven, Kanzem

Claus Piedmont, Filzen

Schloss Saarstein, Serrig

Van Volxem, Wiltingen 

Vereinigte Hospitien, Trier

Dr. Heinz Wagner, Saarburg

Ruwer
Karthäuserhof, Eitelsbach

Schloss Monaise, Trier 

NEu

Willkommen im Schloss
WElcome to the PALACE

Wine Presentation

Nutzen Sie in diesem Jahr erstmalig die Gelegen- 
heit und erleben Sie die Meisterwerke der Mosel:  

· 	Präsentation l rund 250 große Mosel-
	 weine des hervorragenden Jahrgangs 2009

· 	Vorschau l Vorabverkostung der exklusiv 
	 der Versteigerung vorbehaltenen Weine

· 	Auserlesen l Sonderverkostung von 
	 Spitzenweinen der vergangenen Jahrzehnte

Dazu reichen wir Fingerfood.

14 – 19 Uhr	� Fachpublikum Handel, Gastronomie & Presse (freier Eintritt) 
Open to the trade, gastronomy and press (admission free) 2 – 7 pm

16 – 19 Uhr	� Private Weinliebhaber (Eintritt: 49,– Euro) 
Open to all private wine enthusiasts (admission: 49,– Euro) 4 – 7 pm

D I E  G Ü T E R

T H E  E S T A T E S

Please register via fax at +49 721 91245-188 or e-mail at grosserring@organize.de



Gartenfeldstraße 12 a · D-54295 Trier 
Tel +49 651 75041 · Fax +49 651 72891

grosserring@web.de · www.vdp-grosserring.de

Kommunikationsbüro Organize Communications GmbH
Riefstahlstraße 6 · 76133 Karlsruhe · Tel +49 721 91245-0 · Fax +49 721 91245-188
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